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Przetwornica
częstotliwości

Przeciążalność
120 % *

Przeciążalność
150 % **

FR-F 746
Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

FR-F746-00023-EC 2,3 0,75 2,1 0,75

FR-F746-00038-EC 3,8 1,5 3,5 1,5

FR-F746-00052-EC 5,2 2,2 4,8 2,2

FR-F746-00083-EC 8,3 3,7 7,6 3,7

FR-F746-00126-EC 12,6 5,5 11,5 5,5

FR-F746-00170-EC 17 7,5 16 7,5

FR-F746-00250-EC 25 11 23 11

FR-F746-00310-EC 31 15 29 15

FR-F746-00380-EC 38 18,5 35 18,5

FR-F746-00470-EC 47 22 43 22

FR-F746-00620-EC 62 30 57 30

FR-F746-00770-EC 77 37 70 37

FR-F746-00930-EC 93 45 85 45

FR-F746-01160-EC 116 55 106 55

* 120 % przez 3 s, 110 % przez 60 s, przy maks. 40 °C
** 150 % przez 3 s, 120 % przez 60 s, przy maks. 50 °C

Warunki pracy Parametry

Napięcie Trójfazowe, 380 – 500 V (-15 %/+10 %)
(poniżej 75 kW do 480 V)

Temperatura otoczenia
w czasie pracy

FR-F 740: -10 °C do +50 °C;
FR-F 746: -10 °C do +40 °C

Temperatura
przechowywania -20 °C do +65 °C

Wilgotność otoczenia Maks. 90 % - wilgotność względna
(bez skraplania)

Wysokość Maks. 1000 m n.p.m.

Stopnie ochrony F740: IP00 od 30 kW, IP20 do 22 kW;F746: IP54

Odporność na wstrząsy 10 G (od 00023 do 03610); 0.3 G (przy 04320)

Odporność na wibracje Max. 0,6 G

Certyfikaty FR-F740: CE/UL/cUL/GOST; FR-F746: CE/GOST

Przetwornica
częstotliwości

Przeciążalność
120 % *

Przeciążalność
150 % **

FR-F 740
Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

FR-F740-00023-EC 2,3 0,75 2,1 0,75
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FR-F740-00620-EC 62 30 57 30

FR-F740-00770-EC 77 37 70 37

FR-F740-00930-EC 93 45 85 45

FR-F740-01160-EC 116 55 106 55

FR-F740-01800-EC 180 90 144 75

FR-F740-02160-EC 216 110 180 90

FR-F740-02600-EC 260 132 216 110

FR-F740-03250-EC 325 160 260 132

FR-F740-03610-EC 361 185 325 160

FR-F740-04320-EC 432 220 361 185

FR-F740-04810-EC 481 250 432 220

FR-F740-05470-EC 547 280 481 250

FR-F740-06100-EC 610 315 547 280

FR-F740-06830-EC 683 355 610 315

FR-F740-07700-EC 770 400 683 355

FR-F740-08660-EC 866 450 770 400

FR-F740-09620-EC 962 500 866 450

FR-F740-10940-EC 1094 560 962 500

FR-F740-12120-EC 1212 630 1094 560

* 120 % przez 3 s, 110 % przez 60 s, przy maks. 40 °C
** 150 % przez 3 s, 120 % przez 60 s, przy maks. 50 °C
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Innowacyjność dzisiejszego budownictwa
narzuca duże wymagania przy konstruo-
waniu systemów napędowych. Coraz wię-
cej zastosowań potrzebuje otwartych, elas-
tycznych i w pełni skalowalnych napędów.
W zastosowaniach takich, jak ogrzewanie,
wentylacja i klimatyzacja (HVAC), należy
spełnić kolejne wymogi, włącznie z przy-
jazną obsługę, współpracą sieciową, i, co
oczywiste, dużą niezawodnością. Napędy
muszą być ponadto ekonomiczne, zape-
wniać jak najmniejsze koszty eksploatacji
i maksymalne oszczędności energii.

Przetwornice częstotliwości serii FR-F740/746
są nowoczesnym i inteligentnym rozwiąza-
niem, które można łatwo zintegrować
z systemami automatyki budynków. Seria
FR-F740/746 szczególnie dobrze spełnia swe
zadania w pracy z wentylatorami i pompami
oraz w zastosowaniach, w których występują
ograniczone przeciążenia, jak np.:

� Systemy klimatyzacyjne w budynkach
i przemyśle

� Dmuchawy i wentylatory

� Systemy odwodnień, pompy gruntowe,
pompy ciepła

W porównaniu z konwencjonalnymi przycis-
kami, zintegrowane pokrętło cyfrowe daje
Użytkownikowi zdecydowanie szybszy dos-
tęp do wszystkich istotnych parametrów.

Wymienny panel FR-DU07 czyni obsługę
przetwornicy łatwą i intuicyjną. Czterocyf-
rowy wyświetlacz LED pozwala na odczyt
i wprowadzanie ustawień. Używany jest
również do wyświetlania statusu oraz alar-
mów. Dzięki niemu możliwe jest śledzenie
parametrów silnika bądź monitorowanie
wszelkich błędów, co ułatwia Użytkownikowi
diagnostykę i eliminację pomyłek. Jed-
nostka sterująca pozwala również na ciągłe
i bezpośrednie ustawianie prędkości obro-
towej silnika.

Oprócz stopni ochrony IP00 oraz IP20, w za-
kresie mocy wyjściowej do 55 kW, dostęp-
ne są również urządzenia w klasie IP54 (se-
ria FR-F746). Mocna, metalowa obudowa
chroni urządzenie przed opryskaniem oraz
wnikaniem pyłu i zanieczyszczeń. Dzięki
temu możliwa jest instalacja przetwornicy
również poza szafą sterowniczą, na przykład
na zewnętrznej ścianie budynku lub na da-
chu w bezpośrednim sąsiedztwie wenty-
latorów lub urządzeń klimatyzacyjnych.

Dzięki urządzeniom tej rodziny, można
osiągnąć znaczące oszczędności energii, szcze-
gólnie przy niskich prędkościach oraz w fazach
przyśpieszania i hamowania. Np. dla częstotli-
wości 35 Hz uzyskano oszczędność rzędu 57 %,
w stosunku do standardowych rozwiązań.

Dodatkowe oszczędności energii rzędu
10 %, osiągane są dzięki opracowanej przez
Mitsubishi Electric technologii OEC (Opti-
mum Excitation Control), która zapewnia
silnikowi nieustanne dostarczanie opty-
malnego strumienia magnetycznego.

Systemy wentylacyjne i wyciągowe zazwy-
czaj wymagają silników o dużych mocach.
Dzięki funkcjom inteligentnego sterowania
w seriach FR-F740/746, możliwa jest re-
dukcja prądów rozruchowych, a więc i kosz-
tów. Analogicznie, oszczędności uzyskiwa-
ne są również dla małych obciążeń.

Tryb pracy wielosilnikowej w FR-F740/746,
pozwala na zintegrowanie aż do czterech
silników w jeden system pompowy, uży-
wając ustalonych wcześniej wartości zada-
nych. W takim systemie jeden silnik sterow-
any jest częstotliwościowo przez FR-F740/746,
podczas gdy pozostałe są automatycznie
przyłączane lub odłączane od sieci zasilającej.
Ten wysoce efektywny sposób zarządzania
silnikami, jest szczególnie użyteczny w sys-
temach zaopatrzenia w wodę, wymagających
szybkiej i elastycznej reakcji (np. przy nagłych
zmianach zapotrzebowania na wodę).

Dzięki połączeniu wielu pomysłowych roz-
wiązań oraz komponentów najnowszej ge-
neracji (jak np. kondensatory i wentylatory),
okres użytkowania rodziny FR-F740/746 zo-
stał zwiększony do ponad 10 lat. Gdy zbliża
się koniec trwałości niektórych komponen-
tów, automatycznie wyświetlane jest ostrze-
żenie, co pozwala na uniknięcie niespod-
ziewanych awarii.

Kompaktowe wentylatory chłodzące moż-
na łatwo zdemontować, gdy zachodzi po-
trzeba ich wymiany lub wyczyszczenia. Li-
stwy zaciskowe pozwalają na rozłączenie
i ewentualną wymianę przetwornicy, bez
konieczności zmiany okablowania.

Systemy napędowe wyprodukowane przez
Mitsubishi Electric, cieszą się zasłużoną
opinią niezawodnych. Ankieta przeprowa-
dzona ostatnio wśród klientów, przez IMS
Research, potwierdziła, że w swojej klasie
napędy Mitsubishi Electric znajdują się
wśród najlepszych.

Przetwornice FR-F740/746 wyposażono
standardowo w dwa porty szeregowe,
umożliwiające pracę w sieciowych syste-
mach automatyzacji. Kabel sieciowy można
podłączyć do złącza programatora, za po-
mocą standardowej wtyczki RJ45, i, po-
przez wewnętrzny interfejs RS-485, uzyskać
niedrogie połączenie z wielopunktową sie-
cią aż do 32 węzłów.

Oprócz protokołu sieciowego Mitsubishi,
jako protokół standardowy można ustawić
Modbus-RTU (binarny). Przetwornice FR-F740/
746 mogą współpracować z następującymi
sieciami:

� LonWorks

� Profibus/DP

� DeviceNet

� Modbus RTU

� RS-485

� CC-Link
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Jednostka sterująca FR-DU07

Pompa
Wentylator PC

System
bezpieczeństwa

Oświetlenie

FR-F740/F746 w systemie sieci LonWorks

Standardowe sterowanie zasuwą

Sterowanie
falownikowe

Zaoszczędzona
energia

Certyfikat IMS

Kompleksowe rozwiązania dla automatyki budynków (HVAC)

Przepompownia Przetwornica częstotliwości FR-F746

Oszczędność energii w funkcji ilości powietrza

System wyciągu powietrza o mocy 110 kW
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Dzięki połączeniu wielu pomysłowych roz-
wiązań oraz komponentów najnowszej ge-
neracji (jak np. kondensatory i wentylatory),
okres użytkowania rodziny FR-F740/746 zo-
stał zwiększony do ponad 10 lat. Gdy zbliża
się koniec trwałości niektórych komponen-
tów, automatycznie wyświetlane jest ostrze-
żenie, co pozwala na uniknięcie niespod-
ziewanych awarii.

Kompaktowe wentylatory chłodzące moż-
na łatwo zdemontować, gdy zachodzi po-
trzeba ich wymiany lub wyczyszczenia. Li-
stwy zaciskowe pozwalają na rozłączenie
i ewentualną wymianę przetwornicy, bez
konieczności zmiany okablowania.

Systemy napędowe wyprodukowane przez
Mitsubishi Electric, cieszą się zasłużoną
opinią niezawodnych. Ankieta przeprowa-
dzona ostatnio wśród klientów, przez IMS
Research, potwierdziła, że w swojej klasie
napędy Mitsubishi Electric znajdują się
wśród najlepszych.

Przetwornice FR-F740/746 wyposażono
standardowo w dwa porty szeregowe,
umożliwiające pracę w sieciowych syste-
mach automatyzacji. Kabel sieciowy można
podłączyć do złącza programatora, za po-
mocą standardowej wtyczki RJ45, i, po-
przez wewnętrzny interfejs RS-485, uzyskać
niedrogie połączenie z wielopunktową sie-
cią aż do 32 węzłów.

Oprócz protokołu sieciowego Mitsubishi,
jako protokół standardowy można ustawić
Modbus-RTU (binarny). Przetwornice FR-F740/
746 mogą współpracować z następującymi
sieciami:

� LonWorks

� Profibus/DP

� DeviceNet

� Modbus RTU

� RS-485

� CC-Link
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A
V

FREQROL-F 700

400V

!

!

Hz MON

MITSUBISHI

PU

REV

REV

SET

EXT

PU
EXT

STOP

RESET

NET

FWD

FWD

MODE

P.RUN

FR-DU07

FR–F740–2.2K

DANGER: Risk of injury and electric shock

CAUTION: Risk of fire

Read the manual and follow the safety instructions before use.

Isolate from supply and wait 10 minutes before removing this cover.

Ensure proper earth connection

Mount the inverter on a non-combustible surface.

A
V

FREQROL-F 700

400V

!

!

Jednostka sterująca FR-DU07

Pompa
Wentylator PC

System
bezpieczeństwa

Oświetlenie

FR-F740/F746 w systemie sieci LonWorks

Standardowe sterowanie zasuwą

Sterowanie
falownikowe

Zaoszczędzona
energia

Certyfikat IMS

Kompleksowe rozwiązania dla automatyki budynków (HVAC)

Przepompownia Przetwornica częstotliwości FR-F746

Oszczędność energii w funkcji ilości powietrza

System wyciągu powietrza o mocy 110 kW
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Przetwornica
częstotliwości

Przeciążalność
120 % *

Przeciążalność
150 % **

FR-F 746
Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

FR-F746-00023-EC 2,3 0,75 2,1 0,75

FR-F746-00038-EC 3,8 1,5 3,5 1,5

FR-F746-00052-EC 5,2 2,2 4,8 2,2

FR-F746-00083-EC 8,3 3,7 7,6 3,7

FR-F746-00126-EC 12,6 5,5 11,5 5,5

FR-F746-00170-EC 17 7,5 16 7,5

FR-F746-00250-EC 25 11 23 11

FR-F746-00310-EC 31 15 29 15

FR-F746-00380-EC 38 18,5 35 18,5

FR-F746-00470-EC 47 22 43 22

FR-F746-00620-EC 62 30 57 30

FR-F746-00770-EC 77 37 70 37

FR-F746-00930-EC 93 45 85 45

FR-F746-01160-EC 116 55 106 55

* 120 % przez 3 s, 110 % przez 60 s, przy maks. 40 °C
** 150 % przez 3 s, 120 % przez 60 s, przy maks. 50 °C

Warunki pracy Parametry

Napięcie Trójfazowe, 380 – 500 V (-15 %/+10 %)
(poniżej 75 kW do 480 V)

Temperatura otoczenia
w czasie pracy

FR-F 740: -10 °C do +50 °C;
FR-F 746: -10 °C do +40 °C

Temperatura
przechowywania -20 °C do +65 °C

Wilgotność otoczenia Maks. 90 % - wilgotność względna
(bez skraplania)

Wysokość Maks. 1000 m n.p.m.

Stopnie ochrony F740: IP00 od 30 kW, IP20 do 22 kW;F746: IP54

Odporność na wstrząsy 10 G (od 00023 do 03610); 0.3 G (przy 04320)

Odporność na wibracje Max. 0,6 G

Certyfikaty FR-F740: CE/UL/cUL/GOST; FR-F746: CE/GOST

Przetwornica
częstotliwości

Przeciążalność
120 % *

Przeciążalność
150 % **

FR-F 740
Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

Prąd zna-
mionowy
(A)

Moc zna-
mionowa
silnika
(kW)

FR-F740-00023-EC 2,3 0,75 2,1 0,75

FR-F740-00038-EC 3,8 1,5 3,5 1,5

FR-F740-00052-EC 5,2 2,2 4,8 2,2

FR-F740-00083-EC 8,3 3,7 7,6 3,7

FR-F740-00126-EC 12,6 5,5 11,5 5,5

FR-F740-00170-EC 17 7,5 16 7,5

FR-F740-00250-EC 25 11 23 11

FR-F740-00310-EC 31 15 29 15

FR-F740-00380-EC 38 18,5 35 18,5

FR-F740-00470-EC 47 22 43 22

FR-F740-00620-EC 62 30 57 30

FR-F740-00770-EC 77 37 70 37

FR-F740-00930-EC 93 45 85 45

FR-F740-01160-EC 116 55 106 55

FR-F740-01800-EC 180 90 144 75

FR-F740-02160-EC 216 110 180 90

FR-F740-02600-EC 260 132 216 110

FR-F740-03250-EC 325 160 260 132

FR-F740-03610-EC 361 185 325 160

FR-F740-04320-EC 432 220 361 185

FR-F740-04810-EC 481 250 432 220

FR-F740-05470-EC 547 280 481 250

FR-F740-06100-EC 610 315 547 280

FR-F740-06830-EC 683 355 610 315

FR-F740-07700-EC 770 400 683 355

FR-F740-08660-EC 866 450 770 400

FR-F740-09620-EC 962 500 866 450

FR-F740-10940-EC 1094 560 962 500

FR-F740-12120-EC 1212 630 1094 560

* 120 % przez 3 s, 110 % przez 60 s, przy maks. 40 °C
** 150 % przez 3 s, 120 % przez 60 s, przy maks. 50 °C

EUROPEAN BRANCHES

FRANCEMITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
25, Boulevard des Bouvets
F-92741 Nanterre Cedex
Phone +33 (0)1 / 55 68 55 68

GERMANYMITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
Gothaer Straße 8
D-40880 Ratingen
Phone +49 (0) 21 02/4 86-0

IRELANDMITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
Westgate Business Park, Ballymount
IRL-Dublin 24
Phone +353 (0)1 4198800

ITALYMITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
Viale Colleoni 7
I-20041 Agrate Brianza (MI)
Phone +39 039 / 60 53 1

SPAINMITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
Carretera de Rubi 76-80
E-08190 Sant Cugat del Vallés (Barcelona)
Phone +34 93 / 565 3131

UKMITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
Travellers Lane
UK-Hatfield, Herts. AL10 8 XB
Phone +44 (0) 1707 / 27 61 00

Wszystkie znaki towarowe podlegają ochronie praw autorskich.

EUROPEAN REPRESENTATIVES

AUSTRIAGEVA
Wiener Straße 89
AT-2500 Baden
Phone: +43 (0)2252 / 85 55 20

BELARUSTehnikon
Oktyabrskaya 16/5,Off.704
BY-220030 Minsk
Phone: +375 (0)17 / 210 46 26

BELGIUMKoning & Hartman b.v.
Woluwelaan 31
BE-1800 Vilvoorde
Phone: +32 (0)2 / 257 02 40

BULGARIAAKHNATON
4 Andrej Ljapchev Blvd.Pb 21
BG-1756 Sofia
Phone: +359 (0)2 / 97 44 05 8

CROATIAINEA CR d.o.o.
Losinjska 4 a
HR-10000 Zagreb
Phone:+385 (0)1 / 36 940 - 01/ -02/ -03

CZECH REPUBLICAutoCont C.S.s.r.o.
Jelinkova 59/3
CZ-721 00 Ostrava Svinov
Phone: +420 (0)59 / 5691 150

CZECH REPUBLICB:TECH A.S.
Na Ostrove 84
CZ - 58001 Havlickuv Brod
Phone: +420 (0)569 / 408 841

DENMARKBeijer Electronics A/S
LAUTRUPHOJ 1-3
DK-2750 Ballerup
Phone: +45 (0)70 / 26 46 46

ESTONIABeijer Electronics Eesti OÜ
Pärnu mnt.160i
EE-11317 Tallinn
Phone: +372 (0)6 / 51 81 40

FINLANDBeijer Electronics OY
Ansatie 6 a
FIN-01740 Vantaa
Phone: +358 (0)9 / 886 77 500

GREECEUTECO A.B.E.E.
5, Mavrogenous Str.
GR-18542 Piraeus
Phone: +30 211 / 1206 900

HUNGARYMeltrade Ltd.
Fertõ utca 14.
HU-1107 Budapest
Phone: +36 (0)1 / 431-9726

ISRAELSHERF Motion Techn.Ltd.
Rehov Hamerkava 19
IL-58851 Holon
Phone: +972 (0)3 / 559 54 62

KAZAKHSTANKazpromautomatics Ltd.
2, Scladskaya str.
KAZ-470046 Karaganda
Phone: +7 3212 / 50 11 50

LATVIABeijer Electronics SIA
Lienes iela 28
LV-1009 Riga
Phone: +371 (0)784 / 2280

LITHUANIABeijer Electronics UAB
Savanoriu Pr.187
LT-02300 Vilnius
Phone: +370 (0)5 / 232 3101

MOLDOVAINTEHSIS SRL
bld.Traian 23/1
MD-2060 Kishinev
Phone: +373 (0)22 / 66 4242

NETHERLANDSKoning & Hartman b.v.
Haarlerbergweg 21-23
NL-1101 CH Amsterdam
Phone: +31 (0)20 / 587 76 00

NORWAYBeijer Electronics A/S
Teglverksveien 1
NO-3002 Drammen
Phone: +47 (0)32 / 24 30 00

POLANDMPL Technology Sp.z o.o.
Ul.Krakowska 50
PL-32-083 Balice
Phone: +48 (0)12 / 630 47 00

ROMANIASirius Trading & Services srl
Str.Biharia nr.67-77
RO-013981 Bucuresti 1
Phone: +40 (0)21 / 201 1147

RUSSIACONSYS
Promyshlennaya st.42
RU-198099 St. Petersburg
Phone: +7 812 / 325 36 53

RUSSIAElectrotechnicalSystemsSiberia
Derbenevskaya st.11A, Office 69
RU-115114 Moscow
Phone: +7 495 / 744 55 54

RUSSIAElektrostily
Rubzowskaja nab.4-3, No.8
RU-105082 Moscow
Phone: +7 495 / 545 3419

RUSSIARPS-Automatika
BUDENNOVSKY 97,OFFICE 311
RU-344007 Rostov on Don
Phone: +7 8632 / 22 63 72

RUSSIASTC Drive Technique
Poslannikov per.9, str 1
RU-105005 Moscow
Phone: +7 495 / 790 72 10

SERBIACRAFT C.& E. d.o.o.
Toplicina str.4 lok 6
SER-1800 Nis
Phone:+381(0)18/292-24-4/5,523962

SERBIAINEA SR d.o.o.
Karadjordjeva 12/260
SER-113000 Smederevo
Phone: +381 (0)26 / 617 163

SLOVAKIAAutoCont Control s.r.o.
Radlinského 47
SK - 02601 Dolný Kubín
Phone: +421 (0)43 / 5868 210

SLOVAKIACS Mtrade Slovensko
Vajanskeho 58
SK - 92101 Piestany
Phone: +421 (0)33 / 7742 760

SLOVENIAINEA d.o.o.
Stegne 11
SI-1000 Ljubljana
Phone: +386 (0)1 / 513 8100

SWEDENBeijer Electronics AB
Krangatan 4A
S-20124 Malmö
Phone: +46 (0)40 / 35 86 00

SWITZERLANDECONOTEC AG
Hinterdorfstr.12
CH-8309 Nürensdorf
Phone: +41 (0)44 / 838 48 11

TURKEYGTS
Darulaceze Cad.No.43 KAT.2
TR-34384 Okmeydani-Istanbul
Phone: +90 (0)212 / 320 1640

UKRAINECSC Automation Ltd.
15, M.Raskova St.,Fl.10, Office 1010
UA-02002 Kiev
Phone: +380 (0)44 / 494 33 55

SOUTH AFRICACBI Ltd.
Private Bag 2016
ZA-1600 Isando
Phone: + 27 (0)11 / 928 2000


